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IBIZA
Propuesta de it inerario,  escalas,
fondeos y lugares de interés.
-
Proposed it inerary,  stops,
anchorages and places of
interest.

& FORMENTERA



ITINERARIO
DE SÁBADO A VIERNES

-
ITINERARY

FROM SATURDAY TO FRIDAY



SABADO /SATURDAY

La bahía de Talamanca es nuestro punto de partida.
Contigua al puerto de Ibiza se encuentra la bahía de Talamanca desde
donde comenzaremos nuestra navegación destino Es Palmador, a dos
horas de navegación, en donde pararemos la noche en una de las playas
más idílicas del mediterráneo.
-
Talamanca Bay is our starting point.
Next to the port of Ibiza is Talamanca Bay, from where we will begin our
journey to Es Palmador, two hours away, where we will stop for the night
on one of the most idyllic beaches in the Mediterranean.

La bahía de Talamanca es nuestro punto de partida.
-
Talamanca Bay is our starting point.



ES PALMADOR
Es Palmador, En el corazón del Parque Natural de Ses Salines , entre las
islas de Ibiza y Formentera , Espalmador presume de ser uno de los
secretos mejor guardados del Mediterráneo.

Al norte de esta isla sobresale una lengua de arena que lleva por nombre
Es Trucadors. Se trata de una península semivirgen que está conformada
por la playa de Levante, al este, y las playas de Cavall e Illetes al oeste. 
Ésta última es la más famosa de la zona gracias a sus tranquilas aguas y
blanca arena.
-
Es Palmador, In the heart of the Ses Salines Natural Park, between the
islands of Ibiza and Formentera, Espalmador boasts of being one of the
best kept secrets of the Mediterranean.

To the north of this island stands a strip of sand called Es Trucadors. It is a
semi-virgin peninsula that is made up of Levante beach, to the east, and
Cavall and Illetes beaches to the west. The latter is the most famous in the
area thanks to its calm waters and white sand.



DOMINGO /SUNDAY

El domingo a la mañana, despues del desayuno y un buen baño en las
idilicas playas de Es Palmador, levantamos el fondeo rumbo a la playa de
Migjorn pero, no sin antes hacer una parada en La playa de Migjorn que
ocupa gran parte del sur de la bonita isla de Formentera. Toda esta
extensión dota a esta playa de unas características que la hacen muy
especial. En primer lugar, se trata de la playa más larga de toda
la isla de Formentera, lo que hace que normalmente sea la que
encontremos con una menor densidad de personas.
-
On Sunday morning, after breakfast and a good swim on the idyllic
beaches of Es Palmador, we set sail for Migjorn beach, but not before
stopping at Migjorn beach, which occupies a large part of the south of
the beautiful island of Formentera. All this length gives this beach some
characteristics that make it very special. First of all, it is the longest
beach on the entire island of Formentera, which means that it is usually
the one with the lowest density of people.

Playa de Migjorn / Migjorn Beach



CUEVAS DE PUNTA RASA, CALA SAONA
-

PUNTA RASA CAVES, CALA SAONA

Si no quieres perderte una maravilla visual de Formentera te recomendamos que hagas una excursión a las
cuevas de Punta Rasa. Punta Rasa está situada al Oeste de la isla de Formentera, muy cerca de Cala Saona y

todo el acantilado que las rodea es de una gran belleza. Las cuevas de Punta Rasa de Formentera son
únicamente accesibles por mar.

-
If you don't want to miss out on a visual wonder of Formentera, we recommend that you take a trip to the Punta Rasa caves.
Punta Rasa is located in the west of the island of Formentera, very close to Cala Saona and the entire cliff that surrounds it

is of great beauty. The Punta Rasa caves in Formentera are
only accessible by sea..



CALA DES CUBELLS
Platja de Es Cubells, una pequeña playa de aguas
cristalinas, bajo el acantilado de Es Cubells.

La Playa de Es Cubells es una pequeña cala, en
realidad formada por tres pequeñas calas seguidas,
cuyo difícil acceso y reducido tamaño la convierten en
un lugar idílico para pasar muchos días, ya que en esta
cala, situada a los pies de unos impresionantes
acantilados, se puede disfrutar de la soledad del lugar
rodeados de naturaleza.
-
Platja de Es Cubells, a small beach with crystal-clear
waters, under the Es Cubells cliff.

Es Cubells Beach is a small cove, actually made up of
three small coves in a row, whose difficult access and
small size make it an idyllic place for many days, since
in this cove, located at the foot of some impressive
cliffs, you can enjoy the solitude of the place
surrounded by nature. the one with the lowest density
of people.



MARTES / TUESDAY
CALA CONTA 

PASANDO POR ES VEDRÁ
-

CALA CONTA
PASSING THROUGH ES VEDRÁ 



ES VEDRÁ
Uno de los lugares favoritos de Ibiza, tanto de ibicencos como turistas, está curiosamente fuera de Ibiza: el islote de Es
Vedrà. Esta enorme pirámide de roca se encuentra situada en el suroeste de la isla frente a Cala d’Hort, en el municipio
de Sant Josep de Sa Talaia. Debido a su alto valor ecológico, se encuentra protegido como reserva natural desde el año

2002 en el Parc de Cala d´Hort i Es Vedrà, formado por los islotes de Es Vedrà, Es Vedranell y los Es Illots de Ponent.
Su singular forma y colosal tamaño de 382 metros sobre el mar hacen que Es Vedrà sea fácilmente visible y reconocible

desde muchos puntos de Ibiza, Formentera e incluso desde la Península Ibérica. En las últimas décadas, decenas de
mitos y leyendas se han escrito sobre un islote «con propiedades mágicas de acumulación de energía».

-
Es Vedrà: The Islet of Secrets and Legends of Ibiza

One of the favourite places in Ibiza, both for Ibizans and tourists, is curiously outside of Ibiza: the islet of Es Vedrà. This
enormous rock pyramid is located in the southwest of the island opposite Cala d’Hort, in the municipality of Sant Josep
de Sa Talaia. Due to its high ecological value, it has been protected as a nature reserve since 2002 in the Parc de Cala d

´Hort i Es Vedrà, formed by the islets of Es Vedrà, Es Vedranell and the Es Illots de Ponent.
Its unique shape and colossal size of 382 metres above sea level make Es Vedrà easily visible and recognisable from

many points in Ibiza, Formentera and even from the Iberian Peninsula. In recent decades, dozens of myths and legends
have been written about an islet "with magical energy-accumulating properties."



CALA CONTA
Cala Conta, representa uno de los rincones marítimos
más visitados de Ibiza. Se trata de una preciosa
sucesión de caletas situada al noroeste de la isla.
Además de por sus finas arenas blancas y sus aguas
de color esmeralda, el entorno de cala Conta destaca
por sus diversos restaurantes, por sus puestas de sol
inmejorables, y por la hilera de islotes que flotan en el
horizonte más próximo.
-
Cala Conta is one of the most visited seaside spots in
Ibiza. It is a beautiful series of coves located in the
northwest of the island. In addition to its fine white
sand and emerald waters, the surroundings of Cala
Conta are known for its diverse restaurants, its
unbeatable sunsets, and the row of islets floating on
the nearest horizon.



MIERCOLES/WEDNESDAY
Situado en la costa norte de Ibiza, Puerto de San Miguel, fue
en su día el puerto pesquero del pueblo de San Miguel pero
actualmente es una localidad popular entre el turismo
familiar y de parejas, que vienen buscando la placidez del
lugar. Aquí se encuentra una de las playas más protegidas
de la isla, una cala rodeada de acantilados alfombrados de
bosques de pinos. A una distancia prudencial del alboroto y
la algarabía de los resorts más importantes, Puerto de San
Miguel tiene la ubicación ideal de quienes buscan unas
plácidas vacaciones rodeadas de belleza natural.
-
Located on the north coast of Ibiza, Puerto de San Miguel
was once the fishing port of the town of San Miguel but is
now a popular resort for family and couples tourists who
come looking for the tranquility of the place. Here you will
find one of the most protected beaches on the island, a
cove surrounded by cliffs covered with pine forests. At a
safe distance from the hustle and bustle of the major
resorts, Puerto de San Miguel is ideally located for those
looking for a peaceful holiday surrounded by natural
beauty.



CALÓ ES PORCS

CALÓ ES PORCS

CALA DE PORTINAX

JUEVES/ THURSDAY
Ruta por tres calas cercanas, con

un encanto especial, haciendo
noche en Portinax.

-
Route through three nearby coves,
with a special charm, spending the

night in Portinax.



CALA CONTA
Navegamos por la parte norte y este de Ibiza con
destino a Talamanca. 

En esta navegación pasaremos por la punta des
Moscarter, la isla de tomago y toda la costa este de
Ibiza, parando en la cala de los amantes, hasta llegar a
nuestro destino, Talamanca.
-
We sail through the north and east of Ibiza towards
Talamanca. 

On this voyage we will pass by Punta des Moscarter,
Tomago Island and the entire east coast of Ibiza,
stopping at Cala de los Amadores, until we reach our
destination, Talamanca.

VIERNES /FRIDAY



CONTACTO/CONTACT

Web
www.mbcat.es

Email Address
info@mbcat.es

Teléfonos / Phone Numbers
+34 952 576 018 / +34 952 964 176 / +34 699 692 047



GRACIAS / THANK YOU


